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1939: Knowing of this beforehand, and disliking
the noise and confusion, I had arranged with Hungkan
to go to the Hanshan Temple that day and climb
high mountains [as was customary on this festival],
incidentally looking for a place for retirement.
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1939:
replied Yun. “What about the fat Yang Kueifei who
died at Mawei?”
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1939: Su Tungp'o wrote two fu-poems when he

“But a plump person has good luck,”
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visited this place, but through an error, referred to it as
the scene of the river battle between the Wu and Wei
Kingdoms.
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1939: In the winter of that year, one of my girl
cousins (the daughter of another maternal uncle of
mine) was going to get married.

1942: In the winter of this year one of my girl
cousins was going to get married.
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1939: ...there was a boy cousin-in-law of mine,
by the name of Hsii Hsiufeng, who had brought home
with him a concubine.

1942: ...there was a cousin of mine, by the name

of Hsii Hsiufeng, who had brought home with him a
concubine.
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1939: At the door, there was a most imposing
standing figure, representing General Kuan Yii, the
Chinese God of War and Loyalty, holding a huge knife
in his hand.

1942: At the door, there was a most imposing
standing figure, representing the God of War holding a
huge knife in his hand.
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1939: Entering it and passing through the Hall of
Weit'ou the Swift-footed Buddha [defender of Buddhism
against devils], I was struck by the extreme neatness
and cleanliness of the place, and realized that its owner

must be a person who loved quiet and solitude.
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1942: Entering it and passing through the
first hall, I was struck by the extreme neatness and
cleanliness of the place, and realized that its owner must
be a person who loved quiet and solitude.
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1939: In the ninth moon of the same year, I
accompanied his honour Shih Chot'ang on the voyage to
his office at Chungking in Szechuen.

1942: In September of the same year, I
accompanied His Honour Shih Chot'ang on the voyage
to his office at Chungking in Szechuen.
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1939: On the Double Ninth Festival Day, I found
that, while all the other graves were yellow, hers was
still green.

1942: On the festival of the ninth day of the ninth
moon, while all the other graves were yellow, hers was
still green.
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1939: Now the place is still here, while my
bosom friend is dead.

1942: Now the place is still here, while the one
who knows my heart is dead.
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1939:  “Oh! I shouldn't worry about that,” she
said. “It's all a matter of fate how long one is going to
live!”

1942: “Oh! T wouldn't worry about that,” she
said. “It's all a matter of fate how long one is going to
live!”
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1939: Were it not for you, I would have died long
ago in the gutter.

1942: Were it not for you, I should have died long
ago in the gutter.
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A Study on Six Chapters of a Floating Life on Lin Yutang’s
View of Empathy in Translation

Yan Ruifang

Abstract: Lin Yutang's translation thoughts have been mainly studied in two ways in the academic field: by
analyzing the translation strategies in his works or interpreting his essay On Translation systematically. This paper
mainly analyzes Lin Yutang's translation of Six Chapters of a Floating Life, combined with his essay On Translation
to interpret Lin Yutang's translation thoughts. By analyzing the triple relationship of empathy for the target reader,
the source text and the author in Six Chapters of a Floating Life, this paper discusses Lin Yutang's view of empathy
in translation and goes further to study the causes of its formation so as to demonstrate that the view of empathy in
translation has played a positive role in his dissemination of Chinese culture.

Key words: Lin Yutang; Six Chapters of a Floating Life; On Translation; Lin Yutang's view of empathy in

translation
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